
doi: 10.3969/j.issn.1672-4933.2024.04.010

中国听力语言康复科学杂志总第125期

Chinese Scientific Journal of Hearing and Speech Rehabilitation 基于语料库的聋生汉语句式研究

基于语料库的聋生兼语句偏误分析
A Corpus-based Errors Study on Chinese Jianyu Sentences by Deaf Students
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【摘要】目的　基于自建语料库对聋生汉语兼语句偏误表现和原因进行分析。方法　对北京市67名义务教育阶段聋生自

然产出的兼语句汉语语料进行搜集、整理、标注、统计与分析。结果　聋生兼语句偏误类型主要包括内部偏误（90.09%）、不该用

而用（6.60%）、该用未用（3.30%）；7～9年级聋生兼语句输出率逐级增加，但正确率逐级降低；手语优势聋生输出率（0.19%）高

于口语优势聋生（0.16%），其正确率（49.33%）低于口语优势聋生（59.09%），手口均差的输出率（0.12%）和正确率（26.32%）均

最低，手口均优聋生输出率（0.24%）和正确率（67.80%）均高。结论　影响聋生兼语句习得水平原因有听力障碍、教学不足，兼语

动词和句法复杂性，手语汉语差异。建议针对兼语句特点与聋生习得难点进行教学，针对不同语言类型学生进行教学。
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【Abstract】Objective Based on a self built corpus, we analyze the errors and causes of Chinese Jianyu Sentences among deaf 

students. Methods Collected, organized, annotated, statistically analyzed and analyzed the Chinese language corpus naturally 

produced by 67 deaf students in compulsory education in Beijing. Results The types of sentence errors among deaf students 

included internal errors (90.09%), inappropriate use (6.60%), and inappropriate use (3.30%). The usage rate of grades 7-9 gradually 

increased, but the accuracy rate gradually decreased. The usage rate of sign language advantage deaf students (0.19%) was higher 

than that of oral advantage deaf students (0.16%), and its accuracy rate (49.33%) was lower than that of oral advantage deaf students 

(59.09%). The usage rate of hand mouth average difference was the lowest (0.12%), and the accuracy rate was the lowest (26.32%). 

The usage rate of hand mouth average difference deaf students (0.24%) and accuracy rate (67.80%) were both high. Conclusion The 

reasons that affect the acquisition level of simultaneous language sentences by deaf students include hearing impairment, insufficient 

teaching, complexity of simultaneous language verbs and syntax, and differences in sign language Chinese. We recommend teaching 

based on the characteristics of Chinese Jianyu Sentences and the difficulties in learning for deaf students, and teaching for students of 

different language types. 

【Key words】Deaf students; Chinese Jianyu Sentences; Error analysis; Corpus

兼语句是汉语常用的特殊句式之一，也是聋生经常

出现错误的句式之一。兼语句是由 1个动宾短语和 1个

主谓短语套在一起构成的句子，谓语中前一个动宾短语

的宾语兼作后一个主谓短语的主语［1］。兼语句的基本句

法结构是“N1+V1+N2+V2”。如“你叫他来”。聋人兼语

句尚无偏误分析研究，只在个别文献中有兼语句例句，

“（他）没有让美铃感觉【】父爱”中遗漏“到”［2］。对外汉语

教学的兼语句偏误分析成果较丰富。研究者［3～7］大多将

偏误分为遗漏、误加、误用、错序等类型；偏误原因多为句

式结构掌握不足、母语负迁移、教学不足等；教学建议采

用情景教学、对比教学、问题探究等。这些研究为聋生兼

语句研究提供了参考，但偏误类型与原因分析较为宽泛，

且对象并非聋生。本研究基于语料库对聋生汉语兼语句

类型和不同聋生之间的差异进行分析，探究偏误成因，提

出有针对性的教学建议。

1 研究对象与方法

1.1 研究对象

北京市义务教育阶段聋校学生共67人，其中男生38

人，女生29人。不含智力障碍聋生。

1.2 研究工具
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料库。语料来源为2019～2020学年度聋生自发产出的所

有语料，包括日记、作文共1319篇、12388句、264826字。

1.3 研究方法

采用偏误分析法进行语料搜集、标注、统计、分析。

所有语料由语文教师和班主任确认其真实性。偏误不包

含只是词语层面有误的句子，如“打扫”写为“打”“着迷”

写成“迷着”等。

2 结果

2.1 聋生兼语句偏误类型

共得到兼语句935句，本研究对其中数量最多的4种

类型进行研究，即“使令义”“致使义”“选定义”“爱恨义”4

类兼语句 471句，其中正确句 259句，占 54.99%；偏误句

212句，占 45.01%。偏误数量从高到底依次为内部偏误

（191句/90.09%）>不该用而用（14句/6.60%）>该用未用（7

句/3.30%）。

2.1.1 该用而未用 此类偏误共7句。例1：“李老师发

现柜子里乱了，【】【】【】本子和书放好（让，我们，把）”。例

2：“爸爸又为了我才找到特殊的学校，【】【】在那里好好学

习（让，我）”。例 1应用“让某人/某事怎么样”的兼语句，

应改为“李老师让我们把本子和书放好”。例2应使用兼

语句，但使用了一般的动词谓语句，补上“让”“我”，应为

“爸爸让我在那里好好学习”，语义才清晰完整。

2.1.2 不该用而用 此类偏误共 14句。例 3：“这么快

让让
·

我们小区所有人都知道了”。例 4：“在汗水中，让让
·

我感

受到生命的热烈”。例3不属于主语承前省略情况，语境

中找不到V1“让”的主语，不适合用兼语句，应去掉“让”，

变成陈述事实的一般动词谓语句。例4找不到V1“让”的

主语，应用一般动词谓语句，改为“在汗水中，我感受到了

生命的热烈。”

2.1.3 内部偏误 此类偏误共 191句，分为 6个下位类

型，遗漏（96 句/50.26%）、误加（23/12.04%）、误代（15/

7.85%）、错序（8/4.19%）、句式杂糅（4/2.09%）、词语误用

（45/23.56%）。

2.1.3.1 遗漏 此类偏误共 96句，分为 4种下位类型：

遗漏N1（53句/55.21%）、遗漏V1（15/15.63%）、遗漏N2（7/

7.29%）、遗漏V2（21/21.88%）。例 5：“他脸好白，【】叫他

小白脸（大家）”。例 6：“陈老师叫【】去拿书，我拿好了书

走进图书馆（我）”。例 7：“爸爸【】我改错了，改完了发尚

老师（让/催）”。例8：“今晚吃饺子，有我喜欢的牛肉胡萝

卜，味道还【】【】怀念呀（令，人）”。例9：“我们非常高兴地

欢迎【】来到学校参观（客人们/他们）”。例10：“祝福【】节

日快乐（你们/大家）”。例11：“这莫名其妙的梦真是让我

【】太不可思议了（觉得）”。例 12：“今天晚上爸爸带我去

【】铁锅炖菜（吃）”。例5前后分句的主语不一致，应补上

兼语句主语“大家”。例 6中应补上兼语“我”。例 7应补

上V1，改为“爸爸让/催我改错，改完了发尚老师”。例 8

应加上致使词“让/令”，还要加兼语“我/人”，“还”应改为

副词“还是”，表示赞叹语气，应为“味道还是令人怀念

呀”。例 9应补充兼语“人们/他们”，语义才更完整。例

10，“祝福”一般用作及物动词，后面常常加宾语，应加上

兼语“你们/大家”。例 11应补上V2“觉得”，否则会产生

歧义，以为 “不可思议”的是“我”，而实际想说的是“梦”。

例12应加上“吃”，否则会产生歧义，不知道是“用”铁锅炖

菜还是“吃”铁锅炖菜。

2.1.3.2 误加 共23句，分为3种下位类型：误加V1（5/

21.74%）、误加V2（3/13.04%）、误加词语（15/65.22%）。误

加词语又分为 3种下位类型：误加助词“了”（5/21.74%）、

误加名词（3/13.04%）、误加其他词（7/0.43%）。例 13：“这

些很多的困难让令让令
··

人惊恐”。例14：“还有，为什么让金三

角保持留下来保持留下来
·····

呢？”例 15：“活动虽然结束，但是那快乐与

幸福的时刻让我久久难忘的事的事
··

”。例 16：“有了动景和静

景，让我感觉很美妙极了很美妙极了
·····

”。例17：“祝您在七夕节中得到

了了
·

满满的心愿和爱情”。例 13“让”和“令”两个使令词重

复，应删掉一个，改为“令人惊恐”。例 14“保持”“留下”，

二者意思相近，保留一个即可。例15应去掉句尾“的事”。

例16中“很”和“极了”语义重复，应该删掉一个。例17应

将“了”删掉。“了”表示已经完成的事，语境中“对未来的

祝福”相矛盾。

2.1.3.3 误代 共 15 句，有 2 种亚类型：误代 V1（13/

86.67%）、误代V2（2/13.33%）。误代V1包括 4种下位类

型，即“给”误代“让”（6/40%）、“对”误代“让”（1/6.67%）、

“为”误代“让”（1/6.67%）、其他（5/33.33%）。例 18：“我觉

得自己班级很丢脸，也给给
·

老师很失望（让）”。例19：“语文

老师每次给给
·

我们写一篇作文（让）”。例 20：“鸡蛋西红柿

非常补牙齿里，对对
·

身体排毒（让）”。例21：“您为为
·

我们有了

更美好的生活（让）”。例 22：“我看完书之后去问问
·

老师教

我（请）”。例 23：“女孩特别喜欢靠窗户，因为那里有阳

光，让女孩取得取得
··

暖洋洋的（觉得）”。例18、19都是使令词

“让”和“给”误用，应把“给”改为“让”。例20应将“对”改

为“让”。“对”作介词时，作用是引出动作对象，而这里是

造成了某种影响，“鸡蛋西红柿能够让身体排毒”。例 21 

“为”应改为“让”。原句“您有了更美好的生活，是为了我

们”，不符合原义。例 22“问”应改成“请”。例 23中“取

得”与“暖洋洋的”不搭配，应改为心理感受动词“觉得”。

2.1.3.4 错序 此类偏误共8句，分为3种下位类型：V1

错序（1/12.50%）、V2错序（1/12.50%）、其他错序（6/75%）。

例24：“让让
·

爱变得更加美好”。例25：“如果这句的想知道，
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翻译翻译
··

请我”。例26：“谢谢你陪我一节课了了
·

”。例27：“以以
·

军

人优雅的站姿让全人民迷着”。例24 V1应该在主语“爱”

之后，同时应补上兼语“生活”。例25 V2“翻译”应放在兼

语“我”之后，还应在V1前加上能愿动词“可以”，表示它

不是一个命令，改为“可以请我翻译”。例26应改为“谢谢

你陪了我一节课。”“了”表示动作已经完成。例27“以”应

和介词宾语“优雅的站姿”放在一起，“全”后面还应补上

“世界”，改为“军人以优雅的站姿让全世界人民着迷”。

2.1.3.5 句式杂糅 此类偏误共 4句。例 28：“读书能

知识，又能把把
·

大脑变学霸学霸
··

”。例29：“过马路时被被
·

交通自行

车人员让让
·

我下通道可以到那里”。例28为“把”字句、致使

义兼语句混用，有多种改法，①“（读书）还能让大脑变聪

明”；②“（读书）还能让我们变成学霸”；③“（读书）能让我

们能把自己变成学霸”。例29为“被”字句、兼语句混用，

有多种改法，①“过马路时我被交通协管员告知可以走地

下通道到那里”；②“过马路时交通协管员让我走地下通

道到那里”。

2.1.3.6 词语误用 此类偏误共 45句。例 30：“我们小

心点，不不
·

让黄XX发现我们（别）”。例31：“读书可以让人

长认识认识
··

（见识/知识）”。例 30中“不”应改为“别”，“别”与

“不要”意思相似，表示劝阻或禁止语气，“不”没有这样的

语气。例31中V2“认识”应改为名词“见识/知识”做“长”

的宾语，属于词性误用、搭配不当。

2.2 聋生兼语句偏误差异分析

2.2.1 不同年级聋生兼语句差异分析 在输出率方面，

聋生兼语句平均输出率为 0.20%，其中 8年级（0.21%）、9

年级（0.26%）输出率较高，3～6 年级（0.15%）和 7 年级

（0.14%）相对较低。在偏误率方面，输出率=（正确句+偏

误句）/该学段总字数。偏误率=偏误句/（正常句+偏误

句），各学段平均偏误率为 45.01%，偏误率较高：3～6年

级（28.38%）和 7年级（28.89%）接近，均处于较低水平；7

年级（28.89%）、8年级（42.20%）、9年级（60.10%），7～9年

级随着年级升高，兼语句偏误率随之升高。

2.2.2 不同语言类型聋生兼语句差异分析 采用三角

验证法对聋生手语或口语优势语进行判断，将聋生分为

手口均优、手口均差、手口一般、手语优势、口语优势等类

型。从总体上看，聋生兼语句输出率从高到低依次是手

口均优（0.24%）、手语优势（0.19%）、手口一般（0.17%）、口

语优势（0.16%）、手口均差（0.12%）。正确率从高到低依

次为手口一般（69.44%）、手口均优（67.80%）、口语优势

（59.09%）、手语优势（49.33%）、手口均差（26.32%）。

手语优势聋生“是 ...的（二）”句的输出率高于口语优

势聋生，正确率低于口语优势聋生，手口均差的输出率和

正确率均最低，手口均优聋生输出率和正确率均高。

3 讨论

3.1 听力障碍、教学不足的影响

聋人学习有声语言最大的障碍就是听不见［2］。同龄

健听人兼语句式习得偏误率较低，聋生受听力障碍影响，

偏误率远高于健听学生，甚至是外国学生。聋生兼语句

正确率为54.99%，外国学生兼语句正确率为78.63%［8］。

聋生兼语句偏误还与教学不足有关。虽然聋校小学

沟通交往教材［9］第一单元就有“大家夸我有礼貌”兼语句

出现，但多为零散句子，非特殊句式系统性学习。聋校大

多没有专门的语言课，缺乏专业的教学指导和学习资源

支持。此外，聋生自学依赖的工具书如《现代汉语词典》

中对兼语句常用动词的解释并不清晰，难以看出近义词

间的细微差别，如“让”有指使、致使、容许或听任的释义，

“叫”有命令、容许、招呼的释义，“令”有命令、使的释义。

这些兼语动词常用同一个手势表示，对于依赖手语的聋

生而言，易将其含义等同，在任何语境中互相替换，出现

偏误。本研究发现聋生兼语句输出率和偏误率最高的为

9年级。原因之一可能是聋生对兼语句的汉语语法规则

未完全熟悉和掌握，缺少专门的语言学习支持，聋生只能

有限习得兼语句。

3.2 兼语动词和句法复杂性的影响

兼语句语义丰富，且有多种使用情境。胡裕树等［10］

将兼语句分为 10类；游汝杰［11］将其分为 11类，其中，V1

“请/叫/让”用来表达使令意义，语境包括日常生活中的某

种安排或谈论某种感受等；“叫/称（呼）/说/收/选……（做/

为/当/是）……”语境包含称呼、评价、推选他人等。兼语

动词是指兼语句中第 1个动词V1，其语义共同特点是含

致使义，V1导致V2的出现［11］。聋生兼语动词V1相关偏

误较突出，共 52句，占偏误总数的 24.53%。如例 4“爸爸

【】我改错”中V1“让”缺漏；例 13“很多困难让令让令
··

人惊恐”

V1“让令”仅保留一个即可；例18“我也给给
·

老师很失望”V1

“让”误用为“给”（同类偏误有6句）。兼语句易与连动句、

双宾句、一般谓语句、紧缩复句等混淆。如例 2“在汗水

中，让让
·

我感受到生命的热烈”，“让”多余，应用一般谓语句

而非兼语句。例5 应补上V1“让”、代词“我”，应用兼语句

而非一般谓语句，因为“学习”的施事是兼语“我”而非“爸

爸”。例 19“语文老师每次给给
·

我们写一篇作文”“给”应为

“让”。有的聋生会将例19分成两个句子来写：“语文老师

每次给我们纸，我们写作文。”可见聋生未完全掌握兼语

句规则，把一个复杂句子分成几个简单句子［12］。有的聋

生还易把它和“语文老师每次给我们一篇范文看”相混

淆，后者为给予类双宾兼语句，其语义是主语使得间接宾

语拥有直接宾语（或其处置权、使用权等），间接宾语可以

利用直接宾语做某事［7］。随着语言的积累，新老句式的区
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辨难度加大，需要加强讲解，否则偏误出现的可能性会

升高。

3.3 手语和汉语差异的影响

兼语 N2 一定要是 V2 的施事，V1 和 V2 的施事不

同［11］，兼语句表达了一种特殊的意义，即使其他人或事物

处于某种状态或表现某种行为［13］。手语是视觉语言，这

种语义在自然手语中习惯类似场景化、话题化的表达，且

由于直观性表达和交际的经济原则，手语往往省略致使

词［14］。例 7“爸爸【】我改错”中缺少“催/让”，手语是这样

表达的，动作 1：左手先打竖立的Y手形，代表人，是类标

记结构，后文简称Y。动作2：右手指Y，再指我，表示Y是

我。动作3：右手打主语“爸爸”。动作4：右手打“改错”的

手势，对准Y，带催促的表情，表示爸爸让我改错。Y手形

是类标记，代表宾语“我”，在句首定位后，始终固定在这

个位置。这个位置相当于代词功能，提到时用手指指向

宾语所在位置即可［14］。当有人称变化时，手语是利用身

体躯干朝向、头的转动或倾斜或身体姿势的变化表示语

言交际或语言事件中人物角色变化［15］。本研究发现，聋

生兼语句中人称遗漏共67句，占偏误句总数的31.60%。

兼语动词V1含致使义，而聋生兼语句偏误中动词V1

相关偏误较多。例7中，兼语“我”既是V1“催”的受事，又

是V2“改错”的施事。自然手语中不打V1（如例7“催”），

只打V2（如例 7“改错”），致使义是通过手语的朝向和面

部表情这些非手控特征表达。如受手语影响，转写汉语

时V2易保留，V1易遗漏。本研究发现，聋生兼语句偏误

句 V1（52 句）比 V2 的（22 句）多 30 句。此外，例 18 V1

“让”误用为“给”（同类偏误有6句）。这可能与“给”在手

语里是高频词，且手语中“让”和“给”手势接近有关。

4 教学建议

4.1 针对兼语句特点与聋生习得难点进行教学

聋生兼语句习得难点为兼语动词易混淆（例 18）、前

后分句主语不一致时后一分句主语不可省略（例 6）、与

“把”字句等句式混淆（例 28）等，应针对兼语句特点和聋

生习得难点进行教学。注重结合语境，对典型语境进行

概括，分析语言点，重视规则讲解，注重练习交际性和机

械性相结合［16］；加强对句子语用功能的教学。语用是指

使用者在语境下对语言的运用［17］，例 5对聋生易混淆的

动词加强重点讲解，如“给”和“让”的区别，并设计针对性

练习，提醒学生及时复习巩固。

4.2 针对不同语言类型学生进行教学

应针对不同语言类型学生进行适宜的教学。对于手

语优势聋生，应加强手势和使令词的对照，手语中存在同

一手形手势对应多个词语的情况，如“让”和“给”，应结合

例句加大讲解力度；重点讲解自然手语空间表达如何转

换成兼语句，将手语与汉语兼语句对比，以此让学生清晰

地看到两种语言表达方式的异同，增强聋生手语汉语相

互转化能力。结合手语教学让手语优势学生感觉更亲

切，产生亲近感和学习兴趣，以帮助记忆。建议选择适合

聋生的话题材料进行教学。

（致谢：感谢学术顾问张宝林教授在语料库建设、语

法标注和论文撰写等方面给予的专业指导。）
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